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HIr1ZeN A€ H €OPTH TN AZYMIDON H
NEARED YET THE FESTIVAL OF-THE UN-FERMENTEDS THE
unleavened (p)
eggizO de ho heortE ho azumos ho
v_ Impf Act Ind 3 Sg Conj t_Nom Sg f n_Nom Sg f t_ GenPln a_GenPIn t_Nom Sg f
AErOMENH TIACXA
one-belNG-said PASSOVER
one-being-said
legO pascha
v_ Pres Pas Ptcp Nom Sg f Aramaic
KAl €ZHTOYN ol APXI€EPEIC KAl Ol rPAMMATEIC TO nwc
AND SOUGHT THE chief-SACRED-ones AND THE WRITers THE how
chief-priests scribes
kai zEteO ho archiereus kai ho grammateus ho pOs
Conj v_ImpfActind3Pl t NomPIm n_NomPIm Conj t NomPIm n_NomPIm t_ AccSgn AdvInt
ANEAWCIN AYTON €DPOBOYNTO AP TON AAON
THEY-MAY-BE-UP-LIFTING Him THEY-FEARED for THE PEOPLE
they-may-be-assassinating
anaireO autos phobeomai gar ho laos
v_ Aor Act Sub 3 PI pp Acc Sgm v_ Impf midD/pasD Ind 3Pl Conj t_AccSgm n_Acc Sgm
E€ICHABEN A€ CATANAC €lC IOYAAN TON KAANOYMENON
INTO-CAME YET  SATAN (Heb. adversary) INTO  JUDAS THE one-beING-CALLED
entered Satan one-being-called
eiserchomai de satanas eis ioudas ho kaleO
v_2AorActind3Sg Conj n_NomSgm Prep n_AccSgm t AccSgm v_ Pres Pas Ptcp Acc Sgm
ICKAPIADTHN ONTA €K TOY APISMOY TWOWN AWWAEKA
ISCARIOT BEING OUT OF-THE NUMBER OF-THE TWO-TEN
twelve
iskariOth eimi ek ho arithmos ho dOdeka
n_Acc Sgm v_ Pres vxx Ptcp AccSgm Prep t_GenSgm n_GenSgm t_GenPIm ninumeral
KAl ATTEASGWDN CYNEAAMANHCEN TOIC APXI1EPEYCIN KAl CTPATHrolic
AND FROM-COMING he-TOGETHER-TALKS to-THE chief-SACRED-ones AND  officers
coming-away he-confers chief-priests
kai aperchomai sullaleO ho archiereus kai stratEgos
Conj v_2Aor Act Ptcp Nom Sgm  v_ Aor Act Ind 3 Sg t DatPIm n_DatPlm Conj n_DatPIm
TO TTAOC AYTOIC TIAPAAW AYTON
THE how to-them he-MAY-BE-BESIDE-GIVING Him
he-may-be-betraying
ho pOs autos paradidOmi autos
t_ AccSgn Advint ppDatPIm v_2Aor Act Sub 3 Sg pp Acc Sgm
KAl €XAPHCAN KAl CYNEOGENTO AYTW APIFYPION AOYNAI
AND THEY-WERE-JOYed AND THEY-TOGETHER-PLACED to-him SILVER TO-GIVE
they-rejoiced they-agreed
kai chairO kai suntithemai autos argurion didOmi
Conj v_2AorpasDInd 3Pl Conj v_2Aor Mid Ind 3 PI ppDatSgm n_AccSgn v_2Aor Act Inf
KAl €ZIOMOAOIrHCEN KAl €ZHTEI EYKAIPIAN TOY TIAPAAOYNAI AYTON
AND he-OUT-AVOWS AND SOUGHT WELL-SEASON OF-THE TO-BESIDE-GIVE Him
he-acquiesces opportunity to-betray
kai exomologeO kai zEteO eukairia ho paradidOmi autos
Conj v_AorActiInd 3 Sg Conj v_ImpfActind3Sg n_AccSgf t_GenSgm v_2Aor Act Inf pp Acc Sgm
ATEP OXAOY AYTOIC
MINUS OF-THRONG to-them
throng
ater ochlos autos
Prep n_GenSgm pp DatPlm
HABGEN A€ H HMEPA TN AZYMWDON [ eN H
CAME YET THE DAY OF-THE UN-FERMENTEDS IN WHICH
unleavened (p)
erchomai de ho hEmera ho azumos en hos
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg Conj t_Nom Sg f n_Nom Sg f t_GenPIn a_GenPIn Prep pr Dat Sg f
€EAE€EI OYECOAI TO TIACXA
it-WAS-BINDING TO-BE-beING-SACRIFICED THE PASSOVER
esthiO thuO ho pascha
v_ ImpfiActind 3 Sg v_ Pres Pas Inf t_Nom Sgn Aramaic

Luke 22

1. Now the feast of
unleavened bread
drew nigh, which is
called the Passover.

2And  the  chief
priests and scribes
sought how  they
might kill him; for
they  feared  the
people.

3 Then entered Satan
into Judas surnamed
Iscariot, being of the
number of the
twelve.

4And he went his
way, and communed
with the chief priests
and captains, how he

might  betray him
unto them.
5And they were

glad, and covenanted
to give him money.

6 And he promised,
and sought
opportunity to betray
him unto them in the
absence of the
multitude.

7. Then came the
day of unleavened
bread, when the
passover must be
killed.
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KAl ATTECTEIAEN TTETPON KAl IAOANNHN  €ITTION TTOPEYOENTEC
AND  He-commissions Peter AND  JOHN sayING BEING-GONE
he-dispatches

kai apostellO petros kai iOannEs legO poreuomai

Conj v_AorActind3Sg n_AccSgm Conj n_AccSgm v_2Aor Act Ptcp Nom Sgm  v_ Aor pasD Ptcp Nom Pl m
E€ETOIMACATE HMIN TO TIACXA INA  PAFADMEN

make-READY to-USs THE PASSOVER THAT WE-MAY-BE-EATING

make-ready-ye !

hetoimazO egO ho pascha hina  esthiO
v_AorActimp2 Pl pp1DatPl t_AccSgn Aramaic Conj v_2AorActSub1PI

ol A€E EITIAN AYTW TTOY B€EA€lC €TOIMACWOMEN

THE YET THEY-say to-Him ?-where YOU-ARE-WILLING WE-SHOULD-BE-makING-READY

where?
ho de legO autos pou thelO hetoimazO

t_ NomPIm Conj

v_ 2Aor Act Ind 3 PI

pp Dat Sgm Part Int

v_PresActind 2 Sg v_AorAct Sub 1 PI

o A€E €ITIEN AYTOIC I1AOY EICEAOONTWN YMOON €lC
THE YET He-said to-them BE-PERCEIVING OF-INTO-COMING OF-YOUp INTO
lo! of-entering of-ye
ho de legO autos idou eiserchomai su eis
t NomSgm Conj v_2AorActind3Sg ppDatPIm v_2AorActimp2Sg v_2AorActPtcp GenPIm pp 2 GenPl Prep
THN TTOAIN CYNANTHCEI YMIN ANOGPWTTIOC KEPAMION YAATOC
THE city SHALL-BE-TOGETHER-meetING  to-YOUp human HOLDer (dim.) OF-water
shall-be-meeting-with ye little-jar

ho polis sunantaO su anthrOpos keramion hudOr

t AccSgf n_AccSgf v_FutActind3 Sg pp2DatPl n_NomSgm n_Acc Sgn n_Gen Sgn
BACTAZWN AKOAOYOHCATE AYTW €IC THN OIKIAN €IC HN
BEARING follow to-him INTO THE HOME INTO WHICH

follow-ye ! house

bastazO akoloutheO autos eis ho oikia eis hos

v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm  v_ Aor Act Imp 2 PI ppDatSgm  Prep t AccSgf n_AccSgf Prep pr Acc Sg f
EICTTOPEYETAI

he-IS-INTO-GOING

he-is-going-in
eisporeuomai
v_ Pres midD/pasD Ind 3 Sg

KAI €EPEITE TWD OIKOAECTTOTH THC OIKIAC A€Erel

AND  YE-SHALL-BE-declarING  to-THE HOME-OWNER OF-THE HOME IS-sayING

house-owner house

kai legO ho oikodespotEs ho oikia legO

Conj v_ Fut ActInd 2 PI t Dat Sgm n_Dat Sgm t GenSgf n_GenSgf v_PresActind3 Sg
Ccol o AITAACKAAOC TIOY ECTIN TO KATAAYMA OTTOY
to-YOU THE TEACHer ?-where IS THE DOWN-LOOSE THE-?-where

where? caravansary the-where
su ho didaskalos pou eimi ho kataluma hopou
pp2DatSg t_NomSgm n_NomSgm Partint v_PresvxxInd3Sg t NomSgn n_NomSgn Adv
TO TIACXA META TN MAGHTWWN MOY bAraw
THE PASSOVER WITH THE LEARNers OF-ME I-MAY-BE-EATING
disciples
ho pascha meta ho mathEtEs egO esthiO
t_Acc Sgn Aramaic Prep t GenPIm n_GenPIm pplGenSg v_2AorActSublSg
KAKEINOC YMIN A€lzel ANACAION  MEera €CTPWMENON €Kel
AND-that-one  to-YOUp SHALL-BE-SHOWING  UP-LAND GREAT HAVING-been-STREWN there
to-ye upper-room large with-places-spread

kakeinos su deiknumi anagaion megas strOnnumi ekei
pd Nom Sg m pp 2 Dat PI v_ FutActInd 3 Sg n_Acc Sgn a_AccSgn v_ Perf Pas Ptcp Acc Sg n Adv
ETOIMACATE
make-YE-READY
make-ready-ye !
hetoimazO
v_ Aor Act Imp 2 PI

ATTEAOONTEC A€ €YPON Kaxewc €IPHKEI AYTOIC KAI
FROM-COMING YET THEY-FOUND according-AS He-HAD-declarED to-them AND
coming-away

aperchomai de heuriskO kathOs legO autos kai
v_ 2Aor Act Ptcp Nom PI'm Conj v_ 2Aor Act Ind 3 PI Adv v_ Plup Act Ind 3 Sg Att pp Dat PIm Conj

Luke 22

8 And he sent Peter
and John, saying, Go
and prepare us the
passover, that we
may eat.

9 And they said unto
him, Where wilt thou
that we prepare?

10 And he said unto
them, Behold, when
ye are entered into
the city, there shall a

man meet  you,
bearing a pitcher of
water; follow him

into the house where
he entereth in.

11 And ye shall say
unto the goodman of

the house, The
Master  saith  unto
thee, Where is the
guestchamber, where
I shall eat the
passover  with my
disciples?

12 And he shall shew
you a large upper
room furnished:
there make ready.

13 And  they went,
and found as he had
said unto them: and
they made ready the
passover.
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HTOIMACAN TO TIACXA
THEY-make-READY THE PASSOVER
hetoimazO ho pascha

v_ Aor Act Ind 3 PI t_Acc Sgn Aramaic

KAl OTE€ €reNeTo H WDPA ANETTECEN KAl Ol ATTOCTOAOI
AND when BECAME THE HOUR He-UP-FALLS AND THE commissioners
he-leans-back

kai hote  ginomai ho hOra anapiptO kai ho apostolos

Conj Adv v_2AormidDInd3Sg t NomSgf n_NomSgf v_2AorActind3Sg Conj t NomPIm n_NomPIm
CYN AYTW

TOGETHER to-Him

sun autos

Prep pp Dat Sg m

KAl €ITTIEN mPoOC AYTOYC €ETTIoYMIA ETMEOYMHCA TOYTO TO

AND  He-said TOWARD them to-ON-FEELing  I-ON-FEEL this THE

to-yearning l-yearn

kai legO pros heautou epithumia epithumeO houtos ho

Conj v_2AorActind3Sg Prep ppAccPIm n_DatSgf v_AorActind1Sg pdAccSgn t_AccSgn
TIACXA bAreIN MES YMDN PO TOY Me TTIAGEIN

PASSOVER TO-BE-EATING WITH YOUp BEFORE THE ME TO-BE-EMOTIONING

ye to-be-suffering

pascha esthiO meta su pros ho egO paschO

Aramaic v_2Aor ActInf  Prep pp2GenPl Prep t_ GenSgm pp1lAccSg v_2AorAct Inf

AErw raP YMIN OoTI oYy MH bArw AYTO €ewc
I-AM-sayING for to-YOUp that NOT NO I-MAY-BE-EATING it TILL

to-ye

legO gar su hoti ou mE esthiO autos heOs
v_ Pres ActInd 1 Sg Conj pp 2 Dat PI Conj Part Neg Part Neg v_ 2Aor Act Sub 1 Sg pp Acc Sg n Conj
OoTOoY TTAHPWOH €EN TH BACIAEIA TOY 6€E0Y
OF-WHICH-ANY it-MAY-BE-BEING-FILLED IN THE KINGdom OF-THE God
which-any it-may-be-being-fulfilled

hostis plEroO en ho basileia ho theos

prGen SgnAtt  v_ Aor Pas Sub 3 Sg Prep t_DatSgf n_DatSgf t GenSgm n_GenSgm

KAl A€EZAMENOC TTOTHPION €EYXAPICTHCAC EITTEN ANBETE

AND  RECEIVing DRINK-cup thanking He-said BE-GETTING

be-ye-taking !

kai dechomai potErion eucharisteO legO lambanO

Conj v_ Aor midD Ptcp Nom Sgm n_ Acc Sgn v_ Aor Act Ptcp Nom Sgm  v_ 2Aor ActInd 3Sg v_ 2Aor Act Imp 2 PI
TOYTO KAl AIMMEPICATE €I1C EAYTOYC
this AND THRU-PART-YE INTO selves

divide-ye !
houtos kai diamerizO eis heautou
pd Acc Sgn Conj v_AorActimp2Pl Prep pf3AccPlm
AErw AP YMIN [ oT1 | ov MH TIa ATTO TOY NYN
I-AM-sayING for to-YOUp that NOT NO I-MAY-BE-DRINKING FROM THE NOW
to-ye
legO gar su hoti ou mE pinO apo ho nun
v_PresActind1Sg Conj pp2DatPI Conj Part Neg PartNeg v_2AorActSub1lSg Prep t_ GenSgn Adv
ATTO TOY FENHMATOC THC AMITEAOY €WdC OY H BACIAEIA
FROM THE product OF-THE GRAPE-VINE  TILL OF-WHICH THE KINGdom
grapevine which

apo ho genEma ho ampelos heOs hos ho basileia
Prep t GenSgm n_GenSgn t GenSgf n_GenSgf Conj prGenSgm t NomSgf n_NomSgf
TOY [SISTe)'s ENOBH
OF-THE God MAY-BE-COMING
ho theos erchomai
t_GenSgm n_GenSgm v_2Aor Act Sub 3 Sg

KA1l AABWWN APTON EYXAPICTHCAC EKAAMCEN KAl €AWMKEN

AND GETTING BREAD thanking He-BREAKS AND GIVES

kai lambanO artos eucharisteO klaio kai didOmi

Conj v_2AorAct Ptcp NomSgm n_Acc Sgm v_ Aor Act Ptcp Nom Sgm v_AorActIind3Sg Conj Vv_AorActiInd 3 Sg

Luke 22

14 And when the hour
was come, he sat
down, and the twelve
apostles with him.

15 And he said unto
them, With desire |
have desired to eat
this passover with
you before | suffer:

18 For | say unto you,
I will not any more
eat thereof, until it
be fulfilled in the
kingdom of God.

17 And he took the
cup, and gave
thanks, and said,
Take this, and divide
[it] among
yourselves:

18 For | say unto you,
I will not drink of the
fruit of the Vvine,
until the kingdom of
God shall come.

9 And  he  took
bread, and gave
thanks, and brake
[it], and gave unto

them, saying, This is
my body which is
given for you: this do
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€lC
INTO

MOY
OF-ME

egO
pp 1 Gen Sg

THN
THE

ho
t_ Acc Sgf

v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m

AIMATI
BLOOD

haima
n_DatSgn

MET
WITH

meta

TO
THE

ho
t_AccSgn

EKEINWD
that

ekeinos
pd Dat Sg m

TO
THE

ho
t_AccSgn

TOYTO
this

houtos

AYTOIC A€ErN TOYTO ECTIN TO CWOMA
to-them sayING this IS THE BODY
autos legO houtos eimi ho sOma
ppDatPIm v_PresActPtcp NomSgm pdNomSgn Vv_PresvxxInd3Sg t NomSgn n_NomSgn
TO YTTIEP YMOON A 1AOMENON TOYTO TIOIlEITE
THE OVER YOUp beING-GIVEN this BE-DOING
for-the-sake-of ye be-ye-doing !
ho huper su didOmi houtos poieO
t_ NomSgn Prep pp 2 Gen Pl v_ Pres Pas Ptcp NomSgn pdAccSgn v_ PresActimp 2Pl
€EMHN ANAMNHCIN
MY UP-REMINDIng
recollection
emos anamnEsis
ps 1 Acc Sg n_Acc Sgf
KAl TO TTOTHPION OCAYTWC META TO AEITINHCAI AErdN
AND THE DRINK-cup AS-SAMEly after THE TO-DINE sayING
similarly
kai ho potErion hOsautOs meta ho deipneO legO
Conj t NomSgn n_NomSgn Adv Prep t AccSgn v_AorAct Inf
TOYTO TO TTOTHPION H KA INH AINBHKH €N TWD
this THE DRINK-cup THE NEW covenant IN THE
houtos ho potErion ho kainos diathEKE en ho
pdNomSgn t_NomSgn n_NomSgn t NomSgf a_NomSgf n_NomSgf Prep t_DatSgn
MOY TO YTTIEP YMOON EKXYNNOMENON
OF-ME THE OVER YOUp beING-OUT-POURED
for-the-sake-of ye being-poured-out
egO ho huper su ekcheO
pp1GenSg t_NomSgn Prep pp 2 Gen Pl v_ Pres Pas Ptcp Nom Sg n
TIAHN IAOY H XeEIP TOY TIAPAATAONTOC Me
MOREly BE-PERCEIVING THE HAND OF-THE one-BESIDE-GIVING ME
moreover lo! one-betraying
plEn idou ho cheir ho paradidOmi egO
Adv v_2AorActimp2Sg t NomSgf n_NomSgf t GenSgm v_PresActPtcp GenSgm pplAccSg Prep
EMOY €Ml THC TPATTEZHC
ME ON THE table
egO epi ho trapeza
ppl1GenSg Prep t GenSgf n_GenSgf
OoTI o YlOoC MEN TOY ANOPWTIOY KATA
that THE SON INDEED OF-THE human according-to
hoti ho huios men ho anthrOpos kata
Conj t_Nom Sgm n_Nom Sgm Part t_GenSgm n_GenSgm Prep
P ICMENON TTOPEYETAI TIAHN OoYAal TWw ANOPWTTIW
HAVING-been-definED IS-GOING MOREIly WOE to-THE human
having-been-specified moreover
horizO poreuomai plEn ouai ho anthrOpos
v_ Perf Pas Ptcp Acc Sgn  v_ Pres midD/pasD Ind 3 Sg  Adv Inj t DatSgm n_DatSgm
Al oYy TIAPAAITAOTAI
THRU WHOM He-1S-be-ING-BESIDE-GIVEN
through he-is-being-betrayed
dia hos paradidOmi
Prep prGen Sgm v_ Pres Pas Ind 3 Sg
KAI AYTOI HPZANTO CYZHTEIN mPoOC EAYTOYC
AND they begin TO-BE-TOGETHER-SEEKING TOWARD selves
to-be-discussing
kai autos archO suzEteO pros heautou
Conj pp Nom Pl m v_ Aor midD Ind 3 PI v_ Pres Act Inf Prep pf3 Acc PIm
TIC APA €IH €z AYTWWN o
ANY CONSEQUENTLY MAY-BE ouT OF-them THE
which it-may-be
tis ara eimi ek autos ho
pi Nom Sg m Part Int V_ Pres vxx Opt 3 Sg Prep pp Gen PIm t_Nom Sgm

pd Acc Sg n

Luke 22
in remembrance of
me.

2 Likewise also the
cup after supper,
saying, This cup [is]
the new testament in
my blood, which is
shed for you.

2L | But, behold, the
hand of him that
betrayeth me [is]
with me on the table.

2 And truly the Son
of man goeth, as it
was determined: but
woe unto that man
by whom he is
betrayed!

3 And they began to

enquire among
themselves, which of
them it was that

should do this thing.
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MEAADMN
beING-ABOUT

mellO

TIPACCEIN

av

TO-BE-PRACTISING

to-be-committi
prassO

ng

v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm v_ Pres Act Inf

ECrENETO AE KAl DIAONEIKIA €N AYTOIC TO TIC AYTMWN
BECAME YET AND FOND-CONQUER IN them THE ANY OF-them
also  rivalry among which

ginomai de kai philoneikia en autos ho tis autos
v_2AormidD Ind3Sg Conj Conj n_Nom Sgf Prep ppDatPIm t NomSgn piNomSgm ppGenPlm
AOKeEI EINAI MEIZWN

IS-SEEMING TO-BE GREATER

dokeO eimi megas

v_Pres Actind 3Sg v_PresvxxInf a_Nom Sgm Cmp

o A€ EITTEN AYTOIC ol BACIAEIC TN E€ONWMDN
THE YET He-said to-them THE KINGS OF-THE NATIONS
ho de legO autos ho basileus ho ethnos
t_Nom Sgm Conj v_ 2Aor Act Ind 3 Sg pp Dat PIm t_NomPIm n_Nom PIm t_ GenPIn n_GenPln
KYPIEYOYCIN AYTOWN KAI ol EZOYCIAZONTEC AYTMWN EYEPIreETAI
ARE-masterING OF-them AND THE ones-authorityizING OF-them WELL-ACTers
are-lording ones-exercising-authority benefactors
kurieuO autos kai ho exousiazO autos euergetEs

v_ Pres ActInd 3 PI pp Gen PIn Conj t_Nom PIm v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m pp Gen PIn n_Nom Pl m
KAANOYNTAI
ARE-beING-CALLED

kaleO

v_ Pres Pas Ind 3 PI

YMeEIC A€ oYX oYTWwC AAA o MEIZWN €N YMIN
YOUp YET NOT thus but THE GREATER IN YOUp

ye among ye

su de ou houtO alla ho megas en su

pp 2 Nom PI Conj Part Neg Adv Conj t_Nom Sgm a_Nom Sg m Cmp Prep pp 2 Dat PI
rINeECOW acC o NEWTEPOC KAl o
LET-BE-BECOMING AS THE YOUNGer AND THE
let-him-be-becoming !
ginomai hOs ho neos kai ho
v_ Pres midD/pasD Imp 3 Sg Adv t_Nom Sgm a_Nom Sg m Cmp Conj t_Nom Sgm
HrOYMENOC aC O A IAKONMIN
one-LEADING AS THE one-THRU-SERVING
one-governing one-serving

hEgeomai hOs ho diakoneO
v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sgm Adv t_ Nom Sgm v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m

TIC AP MEIZWN o ANAKEIMENOC H o

ANY for GREATER THE one-UP-LYING OR THE

who one-lying-back-at-table

tis gar megas ho anakeimai E ho

pi Nom Sg m Conj a_Nom Sg m Cmp t_Nom Sgm v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sg m Part t_Nom Sgm
A IAKONMIN oYXl o ANAKEIMENOC €erao AE €N
one-THRU-SERVING NOT (emph.) THE one-UP-LYING | YET IN
one-serving not (emph.) one-lying-back-at-table
diakoneO ou ho anakeimai egO de en
v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm  Part Int t Nom Sgm v_Pres midD/pasD Ptcpo NomSgm pp1NomSg Conj Prep
MeCcw YMOON €IMI aC O A IAKONION
MIDst OF-YOUp AM AS THE one-THRU-SERVING

of-ye one-serving

mesos su eimi hOs ho diakoneO
a_DatSgn pp2GenPl v_PresvxxInd1Sg Adv t_Nom Sgm v_PresActPtcp Nom Sgm

YMeIC A€ ECTE ol A IAMEMENHKOTEC MET €EMOY €N
YOUp YET ARE THE ones-HAVING-THRU-REMAINED WITH ME IN
ye ones-having-continued

su de eimi ho diamenO meta egO en
pp2NomPlI Conj v_PresvxxIind2Pl t_NomPIm v_PerfActPtcp NomPlm Prep ppl1GenSg Prep

Luke 22

% And  there was
also a strife among
them, which of them
should be accounted
the greatest.

% And he said unto
them, The kings of
the Gentiles exercise
lordship over them;
and they that
exercise authority
upon them are called
benefactors.

% But ye [shall] not
[be] so: but he that is
greatest among you,
let him be as the
younger; and he that
is chief, as he that
doth serve.

27 For whether [is]
greater, he that
sitteth at meat, or he
that serveth? [is] not
he that sitteth at
meat? but | am
among you as he that
serveth.

% Ye are they which
have continued with
me in my
temptations.
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TOIC TTeIPACMOIC MOY
THE trials OF-ME
ho peirasmos egO
t DatPIm n_DatPIm pp 1 Gen Sg
KA AIATIOEMAI YMIN Kaxewc AIEBETO MOI o
AND-I AM-covenantING to-YOUp according-AS  covenantED to-ME THE
to-ye
kagO diatithemai su kathOs diatithemai egO ho
pp1NomSgCon v_PresMidind1Sg pp2DatPl Adv v_2AorMidInd3Sg pplDatSg t NomSgm
TIATHP MOY BACIAEIAN
FATHER OF-ME KINGdom
patEr egO basileia
n_NomSgm pp1lGenSg n_AccSgf
INA €ECOHTE KAl TTINHTE €Ml THC TPATTEZHC MOY €N
THAT  YE-MAY-BE-EATING AND YE-MAY-BE-DRINKING ON THE table OF-ME IN
hina esthiO kai pinO epi ho trapeza egO en
Conj v_ Pres Act Sub 2 PI Conj v_PresActSub2PI Prep t GenSgf n_GenSgf pp1GenSg Prep
TH BACIAEIA MOY KAl KABHCceCcoe €Ml OPONWWN TAC AWWAEKA
THE KINGdom OF-ME AND  YE-SHALL-BE-sittING ON THRONES THE TWO-TEN
twelve
ho basileia egO kai kathEmai epi thronos ho dOdeka
t DatSgf n_DatSgf ppl1GenSg Conj v_FutmidD Ind 2 PI Prep n_GenPIm t_AccPIf ninumeral
$dYAAC KPINONTEC TOY ICPAHA
tribes JUDGING OF-THE ISRAEL
phulE krinO ho israEl
n_AccPIf v_Pres Act Ptcpo Nom PIm t_Gen Sgm ni proper
CIMON CIMWON IAOY o CATANAC €EZHTHCATO YMAC
SIMON SIMON BE-PERCEIVING THE SATAN (Heb. adversary) OUT-REQUESTS  YOUp
lo! Satan claims ye
simOn simOn idou ho satanas exaiteomai su
n_VocSgm n_VocSgm v_2AorActimp2Sg t NomSgm n_NomSgm v_Aor Mid Ind 3 Sg pp 2 Acc PI
TOY CINIACAl (ODC TON CITON
OF-THE TO-QUAKE AS THE GRAIN
to-sift
ho siniazO hOs ho sitos
t GenSgm v_AorActIinf Adv. t AccSgm n_Acc Sgm
€erao AE EAEHOHN mepPl CoOY INA  MH EKAITIH H
| YET besought ABOUT YOU THAT NO MAY-BE-OUT-LACKING THE
may-be-defaulting
egO de deO peri su hina mE ekleipO ho
pp1NomSg Conj v_AorPasind1Sg Prep pp2GenSg Conj Part Neg v_ 2Aor Act Sub 3 Sg t_Nom Sg f
TICTIC CcoYy KAl CY TTOTE ETMMICTPEYAC CTHPICON TOYC
BELIEF OF-YOU AND YOU ?-when  ON-TURNing STAND-fast THE
faith when? turning-back establish-you !
pistis su kai su pote epistrephO stErizO ho
n_NomSgf pp2GenSg Conj pp2NomSg Part v_ Aor Act Ptcp NomSgm v_AorActimp2Sg t AccPlm
AAEADOYC COY
brothers OF-YOU
adelphos su
n_AccPlm pp 2 Gen Sg
o A€ EITTEN AYTW KYPleE META CcoYy €ETOIMOC
THE YET he-said to-Him Master ! WITH YOU READY
Lord!
ho de legO autos kurios meta su hetoimos
t_Nom Sgm Conj v_ 2Aor Act Ind 3 Sg pp Dat Sg m n_Voc Sgm Prep pp 2 Gen Sg a_Nom Sgm
€IMI KAl €EIC PYAAKHN KAl €IC OANATON TTOPEYECOAI
I-AM AND INTO GUARD-house AND INTO DEATH TO-BE-GOING
also jail
eimi kai eis phulakE kai eis thanatos poreuomai
v_PresvxxInd1Sg Conj Prep n_AccSgf Conj Prep n_AccSgm v_PresmidD/pasD Inf

Luke 22

2 And | appoint unto
you a kingdom, as my
Father hath
appointed unto me;

%0 That ye may eat
and drink at my table
in my kingdom, and
sit on thrones judging
the twelve tribes of
Israel.

31 And the Lord said,

Simon, Simon,
behold, Satan hath
desired [to have]

you, that he may sift
[you] as wheat:

%2 But | have prayed

for thee, that thy
faith fail not: and
when thou art
converted,

strengthen thy
brethren.

3 And he said unto
him, Lord, | am ready
to go with thee, both
into prison, and to
death.
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o A€ EITIEN AEra
THE YET He-said I-AM-sayING
ho de legO legO

t_ Nom Sgm Conj

Ccol TeETPE oy $bDONHCEI

to-YOU Peter! NOT SHALL-BE-SOUNDING
shall-be-crowing

su petros ou phOneO

v_2AorActind3Sg v_PresActind1Sg pp2DatSg n_VocSgm PartNeg v_FutActind3 Sg

CHMEPON AAEKTWP €WC TPIC Me ATTAPNHCH EIAENAI
toDAY UN-LAYer TILL  THRice ME YOU-SHALL-BE-renouncING TO-PERCEIVE
cock
sEmeron alektOr heOs tris egO aparneomai oida
Adv n_NomSgm Conj Adv pp 1 Acc Sg v_ FutmidD Ind 2 Sg v_ Perf Act Inf
KAl €ITTIEN AYTOIC OTE AMECTEIAA YMAC ATEP BAAAANTIOY KAl
AND  He-said to-them when I-commission YOUp MINUS  OF-purse AND
I-dispatch ye purse
kai legO autos hote apostellO su ater ballantion kai
Conj v_2AorActind3Sg ppDatPIm Adv v_AorActind1Sg pp2AccPl Prep n_Gen Sgn Conj
TTHPAC KAI YTTOAHMAT N MH TINOC YCTEPHCATE Ol A€
OF-BAG (beggar's) AND OF-sandals NO OF-ANY YE-WANT THE-ones YET
beggar's-bag sandals of-anything the
pEra kai hupodEma mE tis hustereO ho de
n_Gen Sg f Conj n_GenPln Part Neg px Gen Sg n v_ Aor Act Ind 2 PI t_ NomPIm Conj
EITIAN OYOENOC
say OF-NOT-YET-ONE
they-say of-nothing
legO oudeis
v_2AorActind3Pl a_GenSgn
EITTEN AE AYTOIC AAAA NYN O EXWMON BAAAANT ION
He-said YET to-them but NOW THE one-HAVING purse
legO de autos alla nun ho echO ballantion
v_2AorActind3Sg Conj ppDatPIm Conj Adv t NomSgm v_PresActPtcpNomSgm n_AccSgn
APAT OMOIIbC KAl TIHPAN KAl O MH EXMON
LET-him-LIFT LIKE-AS AND  BAG (beggar's) AND THE-one NO HAVING
let-him-pick-up ! likewise beggar's-bag
airO homoiOs kai pEra kai ho mE echO
v_AorActimp3Sg Adv Conj n_AccSgf Conj t_NomSgm PartNeg Vv_PresActPtcp Nom Sgm
TTAIDAHCATW  TO IMATION AYTOY KAl AFOPACATAW MAXAIPAN
LET-him-SELL THE cloak OF-him AND LET-him-BUY sword
let-him-sell ! let-him-buy !
pOleO ho himation autos kai agorazO machaira

v_AorActimp3Sg t_AccSgn n_AccSgn ppGenSgm Conj

v_AorActimp3Sg n_AccSgf

AErw AP YMIN OTIl TOYTO TO rerPAMMENON A€l
I-AM-sayING for to-YOUp that  this THE HAVING-been-WRITTEN  IS-BINDING
to-ye
legO gar su hoti houtos ho graphO deO
v_PresActind1Sg Conj pp2DatPl Conj pdAccSgn t AccSgn v_PerfPasPtcp AccSgn v_PresiActind 3 Sg
TEANECOHNAI EN €MOI TO KAl META ANOMMWN €EAOriceH KAl TAP
TO-BE-BEING-FINISHED IN ME THE-one AND WITH UN-LAWeds IS-accountED AND for
to-be-being-accomplished the lawless-ones he-is-reckoned also
teleO en egO ho kai meta anomos logizomai kai gar
v_ Aor Pas Inf Prep pplDatSg t AccSgn Conj Prep a_GenPIm v_AorPasiInd3Sg Conj Conj
TO mePl €eMOY TEAOC exel
THE ABOUT ME FINISH IS-HAVING
consummation

ho peri egO telos echO
t_AccSgn Prep pp1GenSg n_AccSgn v_ Pres Act Ind 3 Sg

ol A€E €EITIAN KYPleE IAOY MAXAIPAI (DAE AYO o
THE-ones YET say Master ! BE-PERCEIVING SWORDS here TWO THE

the they-say Lord! lo!

ho de legO kurios idou machaira hOde duo ho

t NomPIm Conj v_2AorActIind3Pl n_VocSgm v_2AorActimp2Sg n_NomPIf Adv ninumeral t Nom Sg m
A€ €ITIEN AYTOIC IKANON ECTIN
YET He-said to-them enough it-1IS
de legO autos hikanos eimi

Conj v_2AorActIind3Sg ppDatPIm a_ NomSgn v_PresvxxInd 3 Sg

Luke 22

3 And he said, | tell
thee, Peter, the cock
shall not crow this
day, before that thou
shalt thrice deny that
thou knowest me.

% And he said unto
them, When | sent
you without purse,
and scrip, and shoes,
lacked ye any thing?
And they said,
Nothing.

3 Then said he unto
them, But now, he
that hath a purse, let
him take [it], and
likewise [his] scrip:
and he that hath no
sword, let him sell
his garment, and buy
one.

37 For | say unto you,
that this that is
written must yet be
accomplished in me,
And he was reckoned
among the
transgressors: for the
things concerning me
have an end.

3% And they said,
Lord, behold, here
[are] two swords.
And he said unto

them, It is enough.
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KAl €ZEAOBWWN EMOPEYOH KATA TO €60C €EIC TO
AND  OUT-COMING He-WAS-GONE according-to  THE CUSTOM INTO THE
coming-out he-went
kai exerchomai poreuomai kata ho ethos eis ho
Conj  v_2Aor Act Ptcp Nom Sgm  v_AorpasDInd3Sg Prep t_ AccSgn n_AccSgn Prep t_AccSgn
OPOC TN EAMION HKOAOYOBHCAN A€ AYTW KAl Ol MAOGHTAI
mountain OF-THE  OLIVES follow YET to-Him AND THE LEARNers
also disciples
oros ho elaia akoloutheO de autos kai ho mathEtEs
n_AccSgn t_GenPIf n_GenPIf v_AorActind3PI Conj ppDatSgm Conj t_NomPIm n_NomPIm
FENOMENOC A€ [S1a 0] TOY TOomnoy EITTEN AYTOIC
BECOMING YET ON THE PLACE He-said to-them
ginomai de epi ho topos legO autos
v_ 2Aor midD Ptcp Nom Sg m Conj Prep t_ GenSgm n_Gen Sgm v_ 2Aor Act Ind 3 Sg pp Dat PIm
TTPOCEYXECOE MH EICENBEIN €IC TIEIPACMON
BE-prayING NO TO-BE-INTO-COMING INTO trial
be-ye-praying ! to-be-entering
proseuchomai mE eiserchomai eis peirasmos
v_ Pres midD/pasD Imp 2 Pl Part Neg v_ 2Aor Act Inf Prep n_AccSgm
KAl AYTOC ATTECTIACOH AlT AYTMWN acel A160Y BOAHN KAI
AND He IS-FROM-PULLED FROM them AS-IF OF-STONE CAST AND
is-pulled-away throw
kai autos apospaO apo autos hOsei lithos bolE kai
Conj pp Nom Sg m v_ Aor Pas Ind 3 Sg Prep pp Gen PIm Adv n_Gen Sgm n_Acc Sg f Conj
e€lC TA FONATA TIPOCHYXETO
PLACING THE KNEES He-prayED
tithEmi ho gonu proseuchomai
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sgm t_AccPIn n_AccPIn v_ImpfmidD/pasD Ind 3 Sg
AErWON TATEP €l BOYAEI TTIAPENErKe TOYTO
sayING FATHER! IF YOU-ARE-intendING BESIDE-CARRY this
carry-aside-you !
legO patEr ei boulomai parapherO houtos
v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m n_Voc Sgm Cond v_ Pres midD/pasD Ind 2 Sg v_ 2Aor Act Imp 2 Sg pd Acc Sg n
TO TTOTHPION AIT EMOY TAHN MH TO OEAHMA MOY AAAN
THE DRINK-cup FROM ME MOREly NO THE WILL OF-ME but
however
ho potErion apo egO plEn mE ho thelEma egO alla
t_AccSgn n_AccSgn Prep pp1GenSg Adv PartNeg t_NomSgn n_NomSgn pplGenSg Conj
TO CON rINeECOW
THE YOUR LET-BE-BECOMING
let-it-be-becoming !
ho S0S ginomai
t NomSgn ps2NomSg v_PresmidD/pasD Imp 3 Sg
[ wdeH AE AYTW AITEAOC AN OYPANOY ENICXYWMDN AYTON
WAS-VIEWED YET to-Him MESSENGER FROM heaven IN-STRENGTHenING Him
was-seen strengthening
horaO de autos aggelos apo ouranos enischuO autos
v_AorPasInd3Sg Conj ppDatSgm n_NomSgm Prep n_GenSgm v_PresActPtcp Nom Sgm pp Acc Sgm
KAI FENOMENOC €N AFONIA EKTENECTEPON TIPOCHYXETO KAl
AND BECOMING IN CONTEST OUT-STRETCH-more  He-prayED AND
struggle more-earnestly
kai ginomai en agOnia ektenesteron proseuchomai kai
Conj v_ 2Aor midD Ptcp Nom Sg m Prep n_DatSgf Adv v_ Impf midD/pasD Ind 3 Sg Conj
ECENETO o IAPDC AYTOY acel ©OPOMBOI| AIMATOC
BECAME THE SWEAT-GUSH OF-Him AS-IF CLOTS OF-BLOOD
sweat
ginomai ho hidrOs autos hOsei thrombos haima
v_ 2Aor midD Ind 3 Sg t_Nom Sgm n_Nom Sgm pp Gen Sgm Adv n_Nom PIm n_Gen Sgn
KATABAINONTEC €M1 THN 'HN I
DOWN-STEPPING ON THE LAND
descending earth
katabainO epi ho gE

v_ Pres Act Ptcp Nom PIm  Prep

t AccSgf n_AccSgf

Luke 22

% And he came
out, and went, as he
was wont, to the
mount of Olives; and
his  disciples also
followed him.

4 And when he was
at the place, he said
unto them, Pray that

ye enter not into
temptation.
4 And he  was

withdrawn from them
about a stone's cast,
and kneeled down,
and prayed,

%2 saying, Father, if
thou be  willing,
remove this cup from
me: nevertheless not

my will, but thine,
be done.
“ And there
appeared an angel
unto him from
heaven,

strengthening him.

4 And being in an
agony he prayed
more earnestly: and
his sweat was as it
were great drops of
blood falling down to
the ground.
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KA1 ANACTAC ATTO THC TTIPOCEYXHC  EAOWN mPOC 4 And when he rose
AND  UP-STANDing FROM  THE prayer COMING TOWARD  up from prayer, and
rising was come to his
kai anistEmi apo ho proseuchE erchomai pros gr:se(;;lplessjleeg?ng foufrgi
Conj v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m Prep t_ Gen Sg f n_Gen Sg f v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m Prep sorrow
TOYC MAOGHTAC €EYPEN KO IMIDMENOYC AYTOYC AITO THC AYTIHC
THE LEARNers He-FOUND reposING them FROM THE SORROW
disciples
ho mathEtEs heuriskO koimaomai heautou apo ho lupE
t AccPIm n_AccPIm v_2AorActind3Sg v_PresPasPtcp AccPIm ppAccPIm Prep t GenSgf n_GenSgf
KA1 EITTEN AYTOIC TI KABEYAETE ANACTANTEC 4 And  said unto
AND He-said to-them ANY YE-ARE-DOWN-LOUNGING ~ UP-STANDing them, Why sleep ye?
why ye-are-drowsing rising rise and pray, lest ye
kai legO autos tis katheudO anistEmi fgr;egtati on into
Conj v_ 2Aor Act Ind 3 Sg pp Dat PIm pi Acc Sg n v_ Pres Actind 2 PI v_ 2Aor Act Ptcp Nom PI'm ’
TTPOCEYXECOE INAN MH EICEABHTE €IC TIEIPACMON
BE-YE-prayING THAT NO YE-MAY-BE-INTO-COMING INTO trial
be-ye-praying ! ye-may-be-entering
proseuchomai hina mE eiserchomai eis peirasmos
v_ Pres midD/pasD Imp 2 PI Conj PartNeg v_ 2Aor Act Sub 2 PI Prep n_AccSgm
E€ETI AYTOY AAANOYNTOC I1AOY OXAOC KA1 (o] 47 . And while he yet
STILL OF-Him TALKING BE-PERCEIVING THRONG AND THE spake,  behold a
speaking Io! multitude, and he
eti autos laleO idou ochlos kai ho grl}étljgs Vgﬁz ofc al{ﬁg
Adv pp Gen Sgm v_ Pres Act Ptcp Gen Sg m v_ 2Aor Act Imp 2 Sg n_Nom Sgm Conj t_Nom Sgm twelvé, went before
them, and drew near
AErOMENOC 10YAAC €IC TWN AMAEKA  TIPOHPXETO ﬁ?ntqo Jesus to  kiss
one-belNG-said JUDAS ONE OF-THE TWO-TEN BEFORE-CAME :
twelve came-before
legO ioudas heis ho dOdeka proerchomai
v_ Pres Pas Ptcp Nom Sg m n_Nom Sgm n_Nom Sgm t GenPIm ni numeral v_ Impf midD/pasD Ind 3 Sg
AYTOYC KAl HITICEN TW IHCOY $bIAHCAI AYTON
them AND NEARS to-THE JESUS TO-be-FOND Him
to-kiss
heautou kai eggizO ho iEsous phileO autos
ppAccPIm Conj v_AorActind3Sg t_DatSgm n_DatSgm v_AorActInf ppAcc Sgm
IHCOYC A€ EITTIEN AYTW I0OYAA DIAHMATI TON Y ION 4 But Jesus said
JESUS YET  said to-him JUDAS to-FOND-effect THE SON unto  him, Judas,
Judas ! to-kiss betrayest thou the
iEsous de legO autos ioudas philEma ho huios ﬁ?sr;,, of man with a
n_NomSgm Conj v_2AorActind3Sg ppDatSgm n_VocSgm n_DatSgn t_ AccSgm n_AccSgm '
TOY ANOPWTIOY TIAPAAIAWC
OF-THE human YOU-ARE-BESIDE-GIVING
you-are-betraying
ho anthrOpos paradidOmi
t_GenSgm n_GenSgm v_ Pres Act Ind 2 Sg
IAONTEC A€ ol TIEPI AYTON TO €COMENON 4% When they which
PERCEIVING YET THE-ones ABOUT Him THE SHALL-BE-BEING were about him saw

what would follow,
they said unto him,

horaO de ho eri autos ho eimi .
v_ 2Aor Act Ptcp Nom PI'm Conj t_NomPIm FIg’rep pp Acc Sgm t_AccSgn v_ Fut vxx Ptcp Acc Sg n I\;vc;{ﬁ’thsgi\llllo\t{\ée’? smite
EITIAN KYPlE €l TTIATAZOMEN EN MAXAIPH
THEY-say Master ! IF WE-SHALL-BE-SMITING IN sword
Lord!
legO kurios ei patassO en machaira
v_2AorActind 3Pl n_VocSgm Cond v_FutActind1PI Prep n_DatSgf
KAl ETTATAZEN €lC TIC €Z AYTWON TOY APXlEPEWC TON 50 And one of them
AND SMITES ONE ANY OUT OF-them OF-THE chief-SACRED-one THE smote the servant of
certain chief-priest the high priest, and
kai patassO heis tis ek autos ho archiereus ho cut off his right ear.
Conj v_AorActind3Sg n_NomSgm pxNomSgm Prep ppGenPlm t_GenSgm n_GenSgm t_Acc Sgm
AOYAON KAl APEIAEN TO ovycC AYTOY TO AEZION
SLAVE AND he-FROM-LIFTS THE EAR OF-him THE RIGHT
he-amputates
doulos kai aphaireO ho ous autos ho dexios

n_AccSgm Conj v_2AorActind3Sg t_AccSgn n_AccSgn ppGenSgm t AccSgn a_AccSgn
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ATTOKPIBGEIC A€ o IHCOYC EITTEN EATE €ewcC
answerING YET THE JESUS said BE-LEAVING TILL
be-ye-leaving !
apokrinomai de ho iEsous legO eaO heOs
v_AorpasD PtcpNomSgm Conj t NomSgm n_NomSgm v_2AorActind3Sg v_PresActimp2Pl Conj
TOYTOY KAl AYAMENOC TOY adTIOY IACATO AYTON
OF-this AND TOUCHiIng OF-THE EARshell He-HEALS him
this earlobe
houtos kai haptO ho Otion jaomai autos
pd Gen Sgn Conj v_Aor Mid Ptcp NomSgm t GenSgn n_GenSgn v_AormidD Ind3Sg ppAcc Sgm
EITTEN A€ IHCOYC mPoOC TOYC TIAPACENOMENOYC €en AYTON
said YET JESUS TOWARD THE ones-BESIDE-BECOMING ON Him
ones-coming-along
legO de iEsous pros ho paraginomai epi autos
v_2AorActind3Sg Conj n_NomSgm Prep t AccPIm v_2Aor midD Ptcp AccPIm  Prep  pp Acc Sgm
APXI€EPEIC KAl CTPATHrovyc TOY 1EPOY KAl TIPECBYTEPOYC OC €Il
chief-SACRED-ones AND officers OF-THE SACRED-place  AND SENIORS AS ON
chief-priests sanctuary
archiereus kai stratEgos ho hieros kai presbuteros hOs  epi
n_AccPlm Conj n_AccPlm t GenSgn n_GenSgn Conj a_AccPlm Adv  Prep
AHCTHN €ZHAOBATE META MAXAIPIODN KAl ZYAWMN
ROBBER YE-OUT-COME  WITH SWORDS AND WOODS
ye-come-out
IEStEs exerchomai meta machaira kai xulon
n_Acc Sgm v_AorActind2 Pl Prep n_GenPIf Conj n_GenPIn
KA© HMEPAN ONTOC MOY MES YMWN EN TW 1EPWD
according-to DAY OF-BEING OF-ME WITH YOUp IN THE SACRED-place
ye sanctuary
kata hEmera eimi egO meta su en ho hieros
Prep n_Acc Sgf v_PresvxxPtcpGenSgm pplGenSg Prep pp2GenPl Prep t DatSgn n_DatSgn
OYK EZETEINATE TAC XEIPAC €T €EMe AAAN AYTH ECTIN
NOT YE-OUT-STRETCH THE HANDS ON ME but this IS
ye-stretch-out
ou ekteinO ho cheir epi egO alla houtos eimi
Part Neg v_AorActind 2 PI t AccPIf n_AccPIf Prep pplAccSg Conj pd Nom Sgf v_PresvxxInd 3 Sg
YMOON H WDPA KAl H €EZO0YCIA TOY CKOTOYC
OF-YOUp THE HOUR AND THE authority OF-THE DARKness
of-ye jurisdiction
su ho hOra kai ho exousia ho skotos

pp2GenPl t_ NomSgf n_NomSgf Conj

t NomSgf n_NomSgf t_ GenSgn n_GenSgn

CYAAMBONTEC A€ AYTON HICAMON KAl  €ICHIMAronN €IC THN
TOGETHER-GETTING YET Him THEY-LED AND  THEY-INTO-LED INTO THE
apprehending they-led-in

sullambanO de autos ago kai eisagO eis ho

v_ 2Aor Act Ptcp NomPIm  Conj ppAccSgm v_2AorActind3 Pl  Conj v_2Aor Actind 3Pl Prep t_ Acc Sgf
OIKIAN TOY APXlEPEWC o A€ TIETPOC HKOAOYO6€EI MAKPOOGEN

HOME OF-THE chief-SACRED-one THE YET Peter followED FAR-PLACE

house chief-priest afar
oikia ho archiereus ho de petros akoloutheO makrothen

n_AccSgf t GenSgm n_GenSgm t NomSgm Conj n_NomSgm v_ImpfActind3Sg Adv

TTEP IAYANT DN A€ YP €N MeCw THC AYAHC KAl
OF-ABOUT-TOUCHIng YET FIRE IN MIDst OF-THE COURT AND
of-kindling courtyard

periaptO de pur en mesos ho aule kai
v_ Aor Act Ptcp Gen PIm Conj n_Acc Sgn Prep a_DatSgn t_GenSgf n_Gen Sgf Conj
CYTKAOGICANTODN EKABHTO o nmeTPOC MecCoC AYTMWN
OF-being-TOGETHER-seated sat THE Peter MIDst OF-them
of-being-seated-together
sugkathizO kathEmai ho petros mesos autos

v_ Aor Act Ptcp Gen PI'm

IAOYCA
PERCEIVING

horaO

v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg f

v_ Impf midD/pasD Ind 3Sg t_ Nom Sgm n_NomSgm a_NomSgm pp GenPlm

AE AYTON TIAIAICKH TIC KAOGHMENON mPoOC

YET him maid ANY SittING TOWARD
certain

de autos paidiskE tis kathEmai pros

Conj ppAccSgm n_NomSgf px Nom Sgf v_ Pres midD/pasD Ptcp Acc Sgm Prep

Luke 22
51 And Jesus
answered and said,

Suffer ye thus far.
And he touched his
ear, and healed him.

52 Then Jesus said
unto the chief
priests, and captains
of the temple, and
the elders, which
were come to him,
Be ye come out, as
against a thief, with
swords and staves?

5 When | was daily

with  you in the
temple, ye stretched
forth no hands

against me: but this
is your hour, and the
power of darkness.

5 . Then took they
him, and led [him],
and brought him into
the  high  priest's
house. And  Peter
followed afar off.

% And when they
had kindled a fire in
the midst of the hall,
and were set down
together, Peter sat
down among them.

% But a certain maid
beheld him as he sat
by the fire, and
earnestly looked
upon him, and said,
This man was also
with him.
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TO $bwc KAl  ATENICACA AYTW EITTEN KAl OYTOC
THE LIGHT AND  STRETCHing to-him said AND this-one
staring also
ho phOs kai atenizO autos legO kai houtos
t AccSgn n_AccSgn Conj v_ Aor Act Ptcp Nom Sgf ppDatSgm v_2AorActind3Sg Conj pd Nom Sg m
CYN AYTW HN
TOGETHER to-Him WAS
sun autos eimi
Prep pp Dat Sgm v_ Impfvxx Ind 3 Sg
o A€ HPNHCATO AErWwN OYK OlAA AYTON
THE YET  he-disowns sayING NOT I-HAVE-PERCEIVED  Him
he-denies
ho de arneomai legO ou oida autos
t NomSgm Conj v_AormidDInd3Sg v_PresActPtcp NomSgm PartNeg Vv_PerfActind1 Sg pp Acc Sgm
FCYNAI
WOMAN !
gunkE
n_Voc Sg f
KAl  META BPAXY €TEPOC IAMN AYTON €dbH KA1
AND  after BIT DIFFERENT PERCEIVING him AVERRed AND
different-one also
kai meta brachus heteros horaO autos phEmi kai
Conj Prep a_ AccSgn a _NomSgm v_2AorActPtcpNomSgm ppAccSgm v_ImpfvxxInd3Sg Conj
CY €z AYTWWN €l o A€ TETPOC €dH
YOU OUT  OF-them ARE THE YET Peter AVERRed
su ek autos eimi ho de petros phEmi
pp 2 Nom Sg Prep pp Gen PIm v_ Pres vxx Ind 2 Sg t_Nom Sgm Conj n_Nom Sgm v_ Impfvxx Ind 3 Sg
ANOPWTIE OYK €IMI
human ! NOT I-AM
anthrOpos ou eimi
n_VocSgm PartNeg v_PresvxxInd1Sg
KAI AIACTACHC acel PAC MIAC AAANOC TIC
AND OF-THRU-STANDING AS-IF OF-HOUR ONE other ANY
of-being-interval some
kai diistEmi hOsei hOra heis allos tis
Conj v_ 2Aor Act Ptcp Gen Sg f Adv n_Gen Sg f n_Gen Sg f a_Nom Sgm px Nom Sg m
AlICXYPIZETO AErWwN €M AAHOEIAC KAl OYTOC MET AYTOY
was-THRU-STRONG sayING ON TRUTH AND this-one WITH Him
stoutly-insisted
diikneomai legO epi alEtheia kai houtos meta  autos
v_ Impf midD/pasD Ind 3 Sg v_ Pres Act Ptcp NomSgm Prep n_Gen Sgf Conj pdNomSgm Prep ppGenSgm
HN KAl AP FAAIAAIOC ECTIN
WAS AND for GALILEAN he-IS
also
eimi kai gar galilaios eimi
v_ ImpfvxxInd3Sg Conj Conj n_NomSgm v_PresvxxInd3Sg
EITTEN A€ o nmeTPOC ANOPWTTIE OYK OlAA o
said YET THE Peter human ! NOT I-HAVE-PERCEIVED  WHICH
legO de ho petros anthrOpos ou oida hos
v_2AorActind3Sg Conj t NomSgm n_NomSgm n_VocSgm Part Neg v_PerfActind 1 Sg prAcc Sgn
A€Ereic KAI TIAPAXPHMA €T AAANOYNTOC AYTOY E€DWNHCEN
YOU-ARE-sayING AND instantly STILL  OF-TALKING OF-him SOUNDS
crows
legO kai parachrEma eti laleO autos phOneO
v_ Pres Act Ind 2 Sg Conj Adv Adv v_ Pres Act Ptcp Gen Sg m pp Gen Sgm v_ Aor Act Ind 3 Sg

ANEKT WP
UN-LAYer
cock

alektOr
n_Nom Sg m

Luke 22

5 And he denied
him, saying, Woman,
I know him not.

%8 And after a little
while another saw
him, and said, Thou
art also of them. And
Peter said, Man, | am
not.

% And about the
space of one hour
after another
confidently affirmed,
saying, Of a truth
this [fellow] also was
with him: for he is a
Galilaean.

60 And Peter said,
Man, | know not what

thou sayest. And
immediately,  while
he yet spake, the
cock crew.
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KAl CTPADEIC o KYPIOC ENEBAEYEN TWD neTPwW KAl
AND BEING-TURNED THE Master IN-looks to-THE Peter AND
Lord looks-at
kai strephO ho kurios emblepO ho petros kai
Conj v_2AorPasPtcpNomSgm t NomSgm n_NomSgm vVv_AorActind3Sg t_DatSgm n_DatSgm Conj
YTTEMNHCOH nmeTPOC TOY PHMATOC TOY KYPIOY acC
IS-UNDER-REMINDED Peter OF-THE declaration OF-THE Master AS
is-reminded Lord
hupomimnEskO petros ho rhEma ho kurios hOs
v_ Aor Act Ind 3 Sg t NomSgm n_NomSgm t_GenSgm n_GenSgn t_GenSgm n_GenSgm Adv
EITTEN AYTW OTIl TIPIN AAEKTOPA $WNHCAI CHMEPON ATTAPNHCH
He-said to-him that ERE UN-LAYer TO-SOUND  toDAY YOU-SHALL-BE-renouncING
cock to-crow
legO autos hoti prin alektOr phOneO sEmeron aparneomai
v_2AorActind3Sg ppDatSgm Conj Adv n_Acc Sgm v_ Aor Act Inf  Adv v_ FutmidD Ind 2 Sg
Me TPIC
ME THRIice
egO tris
pp 1 Acc Sg Adv
KAl €ZEAOWDN €EZA EKAAYCEN TTIKPADC
AND OUT-COMING ouT he-LAMENTS BITTERIy
coming-out outside
kai exerchomai exO klaio pikrOs
Conj v_2Aor Act Ptcp Nom Sgm Adv v_ Aor ActInd 3 Sg Adv
KAl Ol ANAPEC ol CYNEXONTEC AYTON ENETTIAIZON AYTW
AND THE MEN THE ones-pressING Him IN-sportED to-Him
derided
kai ho ankr ho sunechO autos empaizO autos
Conj t NomPIm n_NomPIm t NomPIm v_PresActPtcp NomPIm ppAccSgm v_ImpfActind3 Pl ppDatSgm
AEPONTEC
SKINNING
lashing
derO
v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m
KAI TTEPIKAAYYANTEC AYTON EMHPWTWN AErONTEC TMPOPHTEYCON
AND  ABOUT-COVERIng Him THEY-inquirED-of sayING BEFORE-AVER
covering-about prophecy-you !
kai perikaluptO autos eperOtaO legO prophEteuO
Conj v_ Aor Act Ptcp Nom Pl m ppAcc Sgm  v_ ImpfActInd 3 Pl v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m v_ Aor Act Imp 2 Sg
TIC ECTIN o TIAICAC ce
ANY IS THE one-HITTing YOU
who
tis eimi ho paio su

piNom Sgm v_PresvxxInd3Sg t Nom Sgm v_Aor Act Ptcp Nom Sgm pp 2 Acc Sg

t_NomSgn n_NomSgn

KAl €TEPA TTOAAN  BAACPHMOYNTEC EANENON
AND DIFFERENT MANY HARM-AVERRING THEY-said
different (p) blaspheming

kai heteros polus blasphEmeO legO

Conj a_AccPIn a_AccPln v_PresActPtcp NomPIm v_ImpfActind 3Pl
KAl OC €reNeTo HMEPA CYNHXO6H TO
AND AS it-BECAME DAY WAS-TOGETHER-LED THE

was-assembled
kai hOs ginomai hEmera sunechO ho
Conj Adv v_2AormidD Ind3Sg n_NomSgf v_AorPasInd3 Sg
ANOY APXI€EPEIC TE KAl TPAMMATEIC KAI
PEOPLE chief-SACRED-ones BESIDES AND WRITers AND
chief-priests scribes

laos archiereus te kai grammateus kai
n_GenSgm n_NomPIm Part Conj n_NomPIm Conj
TO CYNEAPION AYTWMWN AEroNTEC
THE Sanhedrin OF-them sayING
ho sunedrion autos legO

t_AccSgn n_AccSgn

pp Gen PIm v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m

€IC AYTON
INTO Him

eis autos
Prep ppAcc Sgm

TTPECBYTEPION TOY

SENIORship

presbuterion

ATTHCAION
THEY-FROM-LED
they-led-away
apagO

v_ 2Aor Act Ind 3 PI

OF-THE

ho

t_GenSgm
AYTON €lcC
Him INTO
autos eis
pp Acc Sgm  Prep

Luke 22
61 And  the Lord
turned, and looked
upon  Peter. And
Peter remembered

the word of the Lord,
how he had said unto
him, Before the cock
crow, thou shalt deny
me thrice.

62 And Peter went
out, and wept
bitterly.

8 And the men

that held Jesus
mocked  him, and
smote [him].

6 And when they

had blindfolded him,
they struck him on
the face, and asked
him, saying,
Prophesy, who is it
that smote thee?

8 And many other
things blasphemously
spake they against
him.

6 And as soon as it
was day, the elders
of the people and the
chief priests and the

scribes came
together, and led
him into their

council, saying,
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€l CY €l o XPICTOC E€ITTON HMIN

IF YOU ARE THE ANOINTED say to-Us

Christ say-you !

ei su eimi ho christos legO egO

Cond pp 2 Nom Sg v_ Pres vxx Ind 2 Sg t_Nom Sgm n_Nom Sgm v_ 2Aor Act Imp 2 Sg pp 1 Dat PI
EITTEN A€ AYTOIC €EAN YMIN €EImaw oYy MH
He-said YET to-them IF-EVER to-YOUp I-MAY-BE-sayING NOT NO

to-ye

legO de autos ean su legO ou mE

v_ 2Aor Act Ind 3 Sg Conj pp Dat PIm Cond pp 2 Dat PI v_ 2Aor Act Sub 1 Sg Part Neg Part Neg
TICTEYCHTE

YE-SHOULD-BE-BELIEVING

pisteuO

v_ Aor Act Sub 2 PI

E€AN A€ €EPWDTHCW oYy MH ATTOKPIBGHTE

IF-EVER YET |-SHOULD-BE-askING NOT NO YE-MAY-BE-answerING

ean de erOtaO ou mE apokrinomai

Cond Conj v_ Aor Act Sub 1 Sg Part Neg Part Neg v_ Aor pasD Imp 2 PI

ATTO TOY NYN A€ €CTal o YlOoC TOY ANOPWTIOY
FROM THE NOW YET SHALL-BE THE SON OF-THE human

apo ho nun de eimi ho huios ho anthrOpos

Prep t GenSgm Adv Conj Vv_FutvxxInd3Sg t_ NomSgm n_NomSgm t GenSgm n_GenSgm
KAGHMENOC €EK AEZIWN THC AYNAMEWDC TOY 6€E0Y
SittING OUT OF-RIGHT OF-THE ABILITY OF-THE God

of-right p power

kathEmai ek dexios ho dunamis ho theos
v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sgm Prep a_GenPIm t_GenSgf n_GenSgf t_ GenSgm n_GenSgm

EITIAN A€ TIANTEC CY OYN €l o YlOoC
THEY-say YET  ALL YOU THEN ARE THE SON

legO de pas su oun eimi ho huios
v_2AorActind3Pl  Conj a NomPIm pp2NomSg Conj v_PresvxxInd2Sg t NomSgm n_NomSgm
TOY 6€E0Y o A€ mPoOC AYTOYC €dH YMeIC
OF-THE God THE YET TOWARD them He-AVERRed YOUp

ye

ho theos ho de pros heautou phEmi su
t_ GenSgm n_Gen Sgm t_Nom Sgm Conj Prep pp Acc PIm v_ Impfvxx Ind 3 Sg pp 2 Nom PI
AEreTE OoTIl erw €IMI
ARE-sayING that | AM
legO hoti  egO eimi
v_PresActind 2Pl Conj pp1lNomSg v_PresvxxInd1Sg

ol A€E EITIAN TI €ETI €XOMEN MAPTYPIAC XPEIAN AYTOI
THE-ones YET say ANY STILL WE-ARE-HAVING OF-witness need SAME

the they-say of-testimony selves

ho de legO tis eti echO marturia chreia autos
t_NomPIm Conj v_2AorActind3 Pl piAccSgn Adv v_PresActind1 Pl n_GenSgf n_AccSgf ppNomPIm

AP HKOYCAMEN

for  WE-HEAR
gar akouO
Conj v_AorActind1PI

ATTO TOY
FROM THE

ho
t_Gen

apo
Prep

CTOMATOC AYTOY

MOUTH OF-Him
stoma autos
Sgn n_GenSgn pp Gen Sgm

Luke22 - Luke23

6 Art  thou  the
Christ? tell us. And
he said unto them, If
| tell you, ye will not
believe:

8 And if | also ask

[you], ye will not
answer me, nor let
[me] go.

89 Hereafter shall

the Son of man sit on
the right hand of the
power of God.

7 Then said they all,
Art thou then the Son
of God? And he said
unto them, Ye say
that | am.

“ And  they said,
What need we any
further witness? for

we ourselves have
heard of his own
mouth.



